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Npoeonornsa HatuBu3Ma
B IpeNofaBaHUM AHITINVICKOTO A3bIKA:
0CO0EHHOCTN BOCHPUATUSA POCCUIICKUX CTYIEHTOB

E. C. Ipunenko’, 3. [I. Kypenkos*

I MITMIMO MMU]T Poccuu, Mocksa, Poccust
2 HIY BIIIS, Huscnuii Hoszopoo, Poccust

AHHoTanmsa. B cratbe aHanusupyerca peHOMEH HATMBM3MA B IIPENOflaBaHMM aHITIMIICKOTO A3bIKa
(native-speakerism) u ero BOCHpUSATIE POCCUIICKMMM CTYAEHTAMM. AKTYaabHOCTb MCCIIEOBaH
obycmoBieHa rmobanusanyeii, mpeBpalieHeM aHIIMIICKOro sA3bIKa B lingua franca u coxpassiomerics
Ha pbIHKe 00pa30BaTe/IbHBIX YCIYT MAEONIOTHEN, COIJIACHO KOTOPOIl IIPeIoaBaTe/lb-HOCUTEb S3bI-
Ka aBTOMaTU4eCcKM cunTaeTcsa 60o/ee KOMIETEHTHBIM, YeM ero Kojjlera-HeHOCKTeNIb. TeopeTndeckoi
PaMKoOIT pabOThbI BBICTYIIAeT KPUTHUKA MECOTOIMY HATUBM3MA B TPY[AX 3allaIHbIX MUCCIIEfOBATENIeN,
a TaK)Ke aHa/IM3 KOHIIENITOB «native speaker» 1 «HOCKUTeNDb A3BIKA» B PYCCKOA3BIYHOM HAYYHOM JIUIC-
Kypce. HoBusHa nccnenosanms onpeendeTcs ero SMIMpUIecKoll HallpaB/IeHHOCTbIO: HACKO/IBKO HaM
U3BECTHO, 3TO IIEPBBINl ONPOCHBI IPOEKT, M3y4YalolMii BOCIPUATIE IIpeNofjaBaTeeli-HoCUTeNei
Y HEHOCUTeEJIeN aHI/IMIICKOTO A3bIKa POCCUIICKMMU CTYZIEHTaMyl B pas/IMYHbIX GpopMaTax 0OydeHNs.
Marepuanom 114 aHanM3a MOCTY>KWU/IY JaHHbIE OIIpoca 67 PeCIIOH/IEHTOB, U3Y4YalOIMX aHITIMIICKII
A3BIK B YHUBEPCUTETAX M A3BIKOBBIX IIKO/IAX, HA OH/IAMIH-KypCaX ¥ YaCTHBIX 3aHATUAX. AHKeTa BKIIIO-
Yajia 3aKpbITbl€ ¥ OTKPBIThIE BOIIPOCHI O BOCIIPUATUM CUIbHBIX CTOPOH IIPEINojjaBaTeieli-HoCUTeNei
M3y4aeMOro sI3bIKa U MECTHBIX IpernofiaBareneil. O0pa0oTKa JaHHBIX IPOBefeHa MEeTOLAMM KOIude-
CTBEHHOTO (IOfICYET IIPOLIEHTOB) 1 KaueCTBEHHOrO (TeMaTu4eckoe KOAMpOBaHue) aHanu3a. Pesyib-
TaThl YKa3bIBAIOT HA IIEPEXO/IHBIN XapaKTep BOCHPUATHA. BONbIIMHCTBO PECHIOH/IEHTOB I10JIaTaloT,
YITO HOCUTEIb JTy4lle 06ydaeT pasroBOPHOI pedn, OGHAKO IIPOMCXOKAEHIE He SB/ISETCS PEIIaoNiiiM
(hakTopoM 1 BrIOOp IperofaBaTesis 3aBUCUT OT eyt 06y4denus. [Ipu aTom 6oree 80% OmpoIIeHHBIX
OTMEYaIOT, YTO MECTHBII IIpernofjaBaTe/Ib Iy4llle IOHMMaeT TPYAHOCTY ydaluxcs u 6osiee JOXOLYNBO
00BSACHAET CTPYKTYPY A3bIKA. Pas/Inunsa B BOCIPUATUY CBA3aHBI C 00pa30BaTe/IbHBIM KOHTEKCTOM:
B sI3BIKOBOJI IIKO/IE 06pa3 HOCKTE/IS BRIPAXKEH sIpUe, YeM B YHUBEPCUTETE. B 11€710M MOXKHO TOBOPUTD
006 ocmabneHny XECTKOI MepapXuyl «HOCUTENIb VS. HCHOCUTEIb» Y Iepexofie K (YHKIMOHAIbHOIL,
KOMIIETEHTHOCTHOJ MOJIe/IV OLIeHKY KBa/IM(pUKAIUY IPeIofjaBaTeIs.

KnroueBbie crmoBa: O6paSOBaT€HbeII7I AUCKYPC, IIpENojaBaHNe€ MHOCTPAHHbBIX A3bIKOB, HOCUTEIb
A3bIKA, A3BIKOBAA UIECOIOTUA, Heﬁ[TVIB-CHMKePVI?;M

Ina mutuposanus: [punenko E. C., Kypenkos 3. JI. 2026. Vineonorus HaTuBMU3Ma B IIpenofaBaHun
AHITIMIICKOTO sI3bIKA: OCOOEHHOCTV BOCHIPUATHUS POCCUIICKUX CTYHEHTOB // Quronozuueckue HAyKu
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Abstract. The article examines the phenomenon of native-speakerism in English language teaching
and its perception by Russian students. The relevance of the study is determined by globalization, the
transformation of English into a lingua franca, and an ideology that considers native-speaking teachers
more competent than non-native colleagues. The theoretical framework of the paper is based on West-
ern critiques of native-speakerism and the analysis of the concepts of “native speaker” and “nositel’
yazyka” in Russian academic discourse. The novelty of the study lies in its empirical focus: to the best
of our knowledge, this is the first survey-based investigation of Russian students’ perceptions of na-
tive-speaking versus non-native-speaking teachers of English, conducted across multiple educational
formats. The empirical material consists of survey data from 67 Russian university students and learn-
ers of English in other educational formats (private tutoring, language schools, online courses). The
questionnaire included closed- and open-ended questions about perceived strengths of native-speak-
ing and non-native-speaking teachers. The data were processed using quantitative (percentage calcula-
tion) and qualitative (thematic coding) methods. The findings reveal a transitional pattern of learners’
perception. Most respondents agree that a native speaker is better at teaching conversational skills,
yet they do not consider the teacher’s origin a decisive factor and choose a teacher depending on their
learning goals. Furthermore, over 80% of respondents value the ability of local (non-native- speak-
ing) teachers to understand students” difficulties and to explain the structure of the English language
more effectively. Differences in perception emerge depending on the educational context: in language
schools the image of the native speaker is more prominent than at universities. The article concludes
that the rigid “native vs. non-native” hierarchy is gradually weakening, giving way to a functional, com-
petence-based model of assessing teacher qualifications.
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JIMHIBUCTUKA N MEXKYJIbTYPHAA KOMMYHUKALINA

1. Bsenenme

B coBpeMeHHOI MMHIBOAMAAKTUKE OLiEHKA IpernofaBaTe/s MHOCTPAHHOTO sA3bIKA TPAMLMOHHO
OIMPAETCA Ha TPU KPUTEPUA — A3BIKOBYIO KOMIIETEHIIVIO, METOAMYECKYIO IIOTOTOBKY M Ieflarornye-
CKMit OIBIT. BMecTe ¢ TeM, B OCTIeHYIE JeCATIIETV IMPOKYIO M3BECTHOCTD 1 BIIMAHIE IpHoOpeTaeT
UJIE0NIOTH A, KOTOpAs CBA3BIBAET CTATYC «<HOCUTENA A3bIKA» C KY/IbTYPHOI ayTEeHTUYHOCTDIO, HOPMaTB-
HOCTBIO peuy U IMpodeccuoHaNIbHBIM MPEBOCXOACTBOM. ITOT eHOMeH, 0003HaYaeMblil B 3aIajiHO
HAy4YHOI1 IUTeparype TepMuHOM native speakerism (Holliday, 2006), 3akpemser B o6pa3oBaTenbHOI
Cpefie Mepapxiio, B KOTOPOII IIpenofaBaTe/i-HOCUTeNN 061afatoT 60/ee BBICOKMM aBTOPUTETOM, YeM
MX KOJUIETY-HEHOCUTEIIN.

AKTya/npHOCTb JICCTEOBaHVs, NPECTABIEHHOTO B JAHHOI CTaTbe, CBsI3aHA C IVIoOanmsanuer,
KOTOPpas CYIeCTBEHHO M3MEHMIA A3BIKOBYIO CUTYyaluio B Mupe. C OfHOJ CTOPOHBDI, aHITIMIICKMI A3BIK
npuo6pen cratyc lingua franca — cpefcTBa KOMMYHUKALMY MEXAY TIOABMM, /11 KOTOPBIX OH He sIBJISI-
eTCsl pogHBIM Mu nepBbIM. C Ipyroii, B COBPEMEHHOM HAay4HOM JIMCKYpPCe TPU3HAETCA PAaBHOIPABHBI
CTATYC Pa3MMYHbIX BAPMAHTOB aHIIMIICKOTO A3bIKA (MHAMIICKOTO, CMHTAITyPCKOT0, HUTePUIICKOTO 1 T.JI.)
KaK OTPA)XAIOI[IX 0COOCHHOCTH KY/IbTYPBI TOBOPSIIVIX HAa HUX HApOOB. B aTux ycnmoBusax oprenranusa
VICKTTIOUMTE/IbHO Ha HOPMY «HOCUTENA» KaK IPeACTaBUTeNs OPUTAHCKON VIV aMepUKaHCKOI JIMHIBO-
KY/JIbTYp OKa3bIBae€TCS OTPAHNYEHHOI, TOCKONIbKY He COOTBETCTBYET MHOTOS3BIYHON ¥ MEXKKYIbTYP-
HOJT TpaKTuKe peanpHoro obmjeHus. Kak ormeuaer simoHckuit uccmenosarens H. Xuno, obydeHnue,
IOaB/IAOLIee KY/IbTYPHBII ONBIT YYAIIVXCA U Tpebyolliee CIEIOro KOMMPOBAHNA MOJEIN «HOCHUTe-
7st», He TOMbKO HeabdeKTNBHO, HO 1 aTndeckn npobmemarnyno (Hino, 2021). Tem He MeHee, Tpen-
CTaBJIEHNE O NPEBOCXOJCTBE HOCUTENSA A3bIKA IPOAB/IAETCA He TONbKO B OKMUIAHUAX CTYIE€HTOB, HO
¥ B MHCTUTYILMOHAIBHBIX IIPAKTUKAX OTOOpaA ¥ aTTeCTALUM IIperofjaBaTesieil B pasHbIX CTPaHaX MUpA.
B 3apy6eXHBIX MCCIEOBaHNUAX YKa3bIBAETCs, YTO CTATYC «HOCUTENSI» 3a4acTYIO CIY>KUT NpeuMylie-
CTBOM IIpH TIpKeMe Ha paboTy, Torja Kak 0OpasoBaHue 1 OIBIT IperofiaBareneii-HeHOCUTeIeN TePSIOT
3HaunMocThb (Kiczkowiak, 2020; Maganaka, 2023). 9To IpuBOANT K AVICKPYMIHALVIOHHBIM IIPAKTUKAM,
KOTOpbIe 3aTparnBaioT 06e CTOPOHBI: MECTHBIE ITPENOfiaBaTe/ CTANKVMBAIOTCS C IIPEAB3ATHIM OTHOIIE-
HIJeM K CBOell IpodeccroHaIbHOI KOMIIETEHIINY, A IPeIofaBaTe/y, A/l KOTOPBIX aHITIMIICKui (1
IPYTOI M3y4aeMblil A3BIK) ABAETCSA POLHBIM, MOTYT OKa3aTbCs B IONOXKEHUY HOCUTeENIEN 3apyOesxHOIl
«9K30TUKI», 3 He TIOJTHOLIEHHBIX I1€/laroroB.

OcHoBHasA 3ajjaya CTaTbM — BBIABUTDb, KaK POCCUIICKUE CTY[AEHTbl BOCIPMHUMAIOT MJEOIOTUIO
HATMBU3Ma B IPENOfIaBaHUY aHIIMIICKOTO SA3bIKA, OMMPAsACh Ha OIIPOCHBIE TaHHbIe. B paboTe coueTaroT-
CA TEOPETUYECKMII aHA/IN3 KOHLIENTa «HOCUTE/b A3bIKa» ¥ SMIMPUIECKII aHa/IN3 OTBETOB CTYJEHTOB
I3 Pa3HBIX 00Pa30BaTEeIbHBIX CPefl, 32 KOTOPBIM CTIeyeT KPOCC-KYIbTYPHOE 00CyKeHNe.

Hay4nas 3HauMMOCTDb NPOBEIEHHOTO MCCIeNOBaHMsA 3aKII0YaeTCs B TOM, YTO Npo6ieMa HaTUBU3-
Ma B IIpeNojjaBaHNM PacCMaTPUBAETCA KaK IUCKYPC, TPOABAIINIACA B OXKUJaHUAX U IPETIOYTEHNAX
006yJaroIuXxcs, ¢ aKIIEHTOM Ha KPOCC-KY/IbTYPHOM M3MEPEHMN B POCCUIICKOM KOHTeKcTe. PaboTa Taxke
CIIOCOOCTBYET BBIABIEHNIO CTEPEOTHUIIOB B aKaIeMIYeCKOIL cpefie.

2. Teoperuyeckue OCHOBBI MICCTIETOBAHNS

2.1. ®opMupoBaHMe KOHIEMIVY «HOCUTENs A3BIKa» B AHIMOA3BIYHOM OOpa3oBaTeTbHOM
BHICKypce

[TonATne «HOCUTEND A3bIKa» (native speaker) Bo3HMKIO B KoHIle XIX Beka, B 3II0Xy eBpPOMENCKOT0
HAIVIOHA/IN3Ma, KOTZIa SI3BIK CTa/IM CBA3BIBATb C HAIVEll, STHUNYECKON ¥ KYIbTYPHON MAEHTUYHOCTBIO.
Ha 6071ee paHHUX 3Taax MpaBo OIVICHIBATH I IIPETIOAABATD A3bIK He OBIIO )KECTKO 3aKPeIJIEHO 3a TeMI,
KTO TOBOPIJI Ha HeM C poxeHMsA. OfHAKO C TedeH1eM BpeMeHY 00pa3 «HOCUTE/IA A3bIKa» CTaJl OJIVILIe-
TBOPATH CO00J1 6e3yNpedHyIo pedb U KY/IbTYpPHYI0 ayTeHTHYHOCTS (Seyranyan, Westphal, 2021), a ycrex
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S3BIKOBBIX IIIKOJ, paboTamiux 1o Metony bepnuial, rae B Kacce TOBOPYIM TONBKO Ha M3y4aeMOM
A3BIKe, 3aKPEMVII Ha phIHKe 00pa3oBaTe/IbHbIX YCIYT CIIPOC Ha NIPEIofiaBaTe/s-HOCUTE/A KaK Ha 9TaIOH
(Howatt, Smith, 2014).

[ToHATME «<HOCUTEND A3bIKa» BIEPBbIE MOMTYINIIO TeopeTndeckoe obocHoBaHMe B Tpymax H. Xomcko-
ro. B paboTe «ACIIeKTbI TeOpUM CUHTAKCYICA», 3aJI0>KUBILIET OCHOBBI /ISl IOHVMAHYVS sI3bIKA KaK BPOXX-
JIeHHOJI CIIOCOOHOCTY YeloBeKa, XOMCKIUII MPeIOKIT abCTPAaKTHYIO MOJIE/Ib «JJjea/IbHOTO TOBOpsILie-
ro-ciyuatomiero» (ideal speaker-hearer), ubs komnerenuus sBnsercsa 6esynpeunoit (Chomsky, 1965).
9T0 Cc1oco6CTBOBAIO 3aKPEIIEHIIO TIPEACTAB/IEHIS O CYILeCTBOBAHMM aOCOMIOTHON SI3BIKOBOI HOPMBI,
KOTOPYIO JJO/DKEH BOIUIOLIATb «HOCUTE/b S3bIKa».

I[Tossxe [I. XariMc BB OHATIE KOMMYHUKATVBHON KOMIIETEHIUY, CMeCTUB (OKYC ¢ abCTPaKTHO-
ro 3HaHWUA I'PAMMATUKU Ha CIIOCOOHOCTD 3¢ (EeKTUBHO VCIOIb30BATh SA3bIK B COLVIATBHOM KOHTEKCTe
(Hymes, 1972), a paspabortka u ny6mukanus OOIjeeBponeiickux KOMIIETEHIIMIT BIaieHNsl MHOCTPaH-
HbIM s3bIKoM (CEFR, Council of Europe, 2001) o3HaMeHOBanma cMeHy 00pa3oBaTeNbHON MapafurMbl
U TIepexof] K HOBOMY B3IJIAAY Ha oOydeHue, I7ie IeHATCA He MOofipakKaHue «HOCUTENIO», a CIIOCOOHOCTD
00yyarIerocs IPOAYKTMBHO KOMMYHUIPOBATh B MEXXKY/IBTYPHOII cpefie.

Haxkonen, B mepBoit pmekase XXI B. 9. Xommmpeit nmpemjoxun TepMuH native speakerism s
0003HaYeHVs MEONIOI NN, COITIACHO KOTOPOJT HOCKUTED s3bIKa Bcerya 60/iee KOMIIETEHTEH, YeM Mpero-
IaBaTenb, I/ KOTOPOTO TOT A3BIK He AB/AeTcs popHbiM (Holliday, 2006). B naHHOI KOHIenvm Kare-
TOpYsI «<HOCUTEND SI3BIKa» IIOJTYYM/Ia KPUTNYECKOE OCMBICTIEHIE.

2.2. Kputuka ngeonorny HaTUBM3Ma B IIpeNofaBaHNI

B coBpeMeHHOII 3apyOe>KHOI HAyYHON NMUTEpaType WUEONOTVs NMPEBOCXOJCTBA HOCUTENS S3BbIKa
B IIpeNoJjaBaHNUN MOABEPraeTcsl MHOTOACIeKTHON KpUTVKe. MHOIMe MCCIefoBaTeNn YKa3blBaIOT, YTO
OHa 3aKpeIUIseT COLMaJbHOe HEePaBEeHCTBO, IPEJCTaB/AsA ero Kak ectectBeHHyo Hopmy (Philipson,
1992; Houghton, Rivers, 2013). IIpodeccuoHanpHble KadyecTBa MperofiaBaTeeli-HeHOCUTeNeil — OIIbIT,
3HaHMEe KOHTEKCTa, METOAYeCKas O/ITOTOBKA — OKa3bIBAIOTCS MeHee 3HAuMMbIMU, YeM UX S3BIKOBOE
IIPOVCXOXKTEHIE.

Kpome TOro, maHHas ujeonorus BIMseT Ha VHCTUTYLMOHA/IbHbIE NPAKTUKU: HailM, 3apIUIary,
KapbepHbIe BO3MOXKHOCTH. VccmenoBaTeny OTMeYaoT, YTO AUCKPUMMHALMOHHBIE IPAKTUKY B IIPEIo-
JaBaHMM aHIIUIICKOTO sI3bIKA IPOSIB/IAIOTCS Ha PA3HBIX YPOBHSX — HAYMHAs C KaJPOBOJT IIOJIUTUKY, T/ie
HOCHUTE/N MIMEIOT IIPeMYILEeCTBO, M 3aKaH4MBasA MUKPOArpecchAMY, C KOTOPBIMIY IIpeIofiaBaTey-He-
HOCHTe/M CTAIKMBAIOTCS B IpodeccronanpHoli cpene (Maganaka, 2023). YcTaHOBIIEHO, YTO Faxke BBIOOP
I/IEHApHBIX CIVKEPOB Ha KOH(pepeHLMAX BOCIpou3BOAuT Ty xe nepapxmio (Kiczkowiak, Lowe, 2024).
[ToguepkuBaeTCs, 4YTO MO0V IPEBOCXOACTBA IIPeNofaBaTe/si-HOCUTENS A3bIKa CBsI3aHa C PaCOBOIA,
HaIlVIOHA/IbHOM ¥ KYAbTYPHOM cTepeoTunmsanmeit. IIpororunmdecknii npefcTaBUTeNnb «HOCUTEILA
QHIJIMIICKOTO SI3BIKa» 0OBIYHO KOHCTPYUPYeTCs KaK IpefcTaBUTeNb 3anaa — Oeblil BBIXO/EL] U3 CTPaH
«BrytpenHero kpyra» (Kachru, 1985). 9To npeBpaiiaeT KaTeropuio «<HOCUTEIb» B KY/IbTYPHBII U paco-
BbIIT GuIbTp (Rivers, Ross, 2013).

HemanoBakxHO, YTO opyeHTanus Ha obOpasel] «HOCUTE/s» OTPAaHMYMBAET BO3MOXKHOCTY OOyda-
romuxcs. H. XuHo B cBoux paboTax IOKasbIBaeT, YTO Takoe o0ydueHue MOJaB/seT CBOOOIY BbIpake-
HMsI U 3aCTAB/IAET CTYAEHTOB IOACTPANBATBCS TOJ UyXKMe KYIbTYpHBbIe IIA6TOHBI BMECTO PasBUTHUA
coOcTBEeHHOTr0 KOMMYHMKaTuBHOrO rojoca (Hino 2021). Crpemsich u36eXaTb HeraTUBHBIX aCCOLVIALIIA,
CBA3aHHBIX C KOHIIETITOM «HOCUTE/IA», 3apyOeXKHbIe MCCIefoBaTe BBOAAT B HAYYHBIN 000pOT IONNT-
KOpPpPEeKTHbIe TEPMUHOJIOTMYECKNe IITAMIIbl TUIIA language user, expert user, multilingual speaker, L1/L2
uset, XL user ¥ T.I. ITO MO3BONAET KOHCTPYMPOBATh IMIPUHININAIBLHO MHON MOAXOM, Iie Ha IepBBI

Berlitz Corporation — MexyHapojiHas KOpIopanys, IpeoCTaBIAlmas YOTyTH 00ydeH s MHOCTPaHHBIM A3bIKaM. Bbina ocHoBaHa Makci-
munanom Bepruiem B IIposupence (mrar Pog-Aitnens, CIITA) B 1878 rogy. O6yuernnue cTpontcs Ha chopMympoBaHHbIX Bepruiiem mpuH-
LUIIAX: YIOP Ha YCTHYIO Peyb; YYMTe/ls HUKOIZA He TIePeBOJIAT; B K/Iacce TOBOPAT TOMbKO HA M3Y4aeMOM A3bIKe; YUUTeNb — BCEIf[a HOCUTEb
A3BIKA.
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IUTIaH BBIXOMUT He NMpUOMIDKeHNe K abCTPaKTHOMY Miealy «HOCUTE/IA A3bIKa», @ yMeHMe 3P PeKTUBHO
B3aJIMOJIE/ICTBOBATh B PeabHOJ KOMMYHVKAIIMY, BEPHO CYUTBIBATH KY/IbTYPHbIE CMBIC/IbI 1 y/IaBJIN-
BaTb 0COOCHHOCTV KOHKPETHOM KOMMYHMKaTUBHOM cutyanym (Dewaele, 2018).

2.3. Kpocc-KynbTypHBIII acClIeKT paccMaTpUBaeMoii po6ieMbl

B mHrBOO6pa3oBaHNy KY/IbTYPHBIII KOHTEKCT OIIpefiefisieT He TOMbKO COfiepyKaHe 3aHsTHIT, HO 1 TO,
KaK ITO3MIMIOHMPYETCS ¥ BOCIPYHIMAETCS U3Y4YaeMblil A3bIK, 4YTO CYMTACTCS YMECTHBIM B KOMMYHIKa-
. B paborax M. Baitpam 6b110 mpeaioxkeHo nmoHATHe intercultural speaker?, koTopoe noguepkmBaer,
YTO M3YYAIOIVIl MHOCTPAHHBII A3bIK He 0053aH CTPEMUTBCA K TOMY, YTOOBI TOBOPUTD «KaK HOCUTENb»;
€ro 3ajiada — yMeTb IPOAYKTUBHO B3aMMO/I€ICTBOBATD, COXPAHIS COOCTBEHHYIO KY/IBTYPHYIO O3UIIIO
(Byram, 2009).

CoBpeMeHHbIe UCCTEOBAHNUS IIOKA3bIBAIOT, YTO HOCUTEIb sI3bIKA MOXKET OBITh 0e3yIpedHO KOM-
TIIeTeHTEH JIMHIBUCTIYECKN, HO OH He IPMHAIJIOKNUT K TOJ e KYIbTYpPHOI Cpefie, YTO ¥ CTYEHTBL
MecTHbliT TpenofaBaTe/b Iy6yke IOHMMAET IOKATbHYIO CIIeHUKY, CTIOCOOEH COMOCTABIIATh POFHOI
VI Mi3y49aeMblil I3BIKV V1 TPOTHO3VPOBATh TUIIMYHbIE OMIMOKY 1 TPYSFHOCTHU, KOTOPbIE MOTYT BOSHUKHYTh
B 00yuenun (Porto, 2020). KynbTypHas 6/1130C¢Tb K 00y4aIOIVIMCSI CTAHOBUTCSI BaKHBIM IIeflarornde-
CKIM peCcypcoM.

Dno6anusaiyst urpaeT B pacCMaTpMBaeMbIX IIpoljeccax aMOuBageHTHYI0 pornb. C OZHOI CTOPOHBI,
ro6anm3anya pacmupuia chepy MeKKYIbTYPHOJ KOMMYHMKALUY, OCTabJMB MOHOIOINIO «HOCKUTe-
ns1». C [pyroit CTOPOHBI, I7I06a/IbHAst 9KCIIAHCKSL PHIHKA SI3BIKOBBIX YC/IYT, CIIOCOOCTBOBA/IA TOMY, YTO
o6pas HocUTeNA CTaln YAOOHBIM CHMBOJIOM KadecTBa M MeXJyHapomHoro ycmexa (Seargeant, 2013).
OrMevaeTcst, HanpuMep, 4To B SInoHny, peopma mperogaBaHus aHIIMIICKOTO A3bIKa, HAYaBIIASCS O
BIIMAAHVEM I7I00a/IM3alMy, COXPaHsAeT MPefCTaBIeH)e O MOJIe/IY «HOCUTE/IA» KaK O IIPeAIOYTUTeTbHON
(Hashimoto, 2013). Takum 06pasom, ne0/noryist HATUBMU3MA B IIPENOfjaBaHNY He MCUe3aeT, @ BOCIIPON3-
BOJJUITCA B HOBBIX, KOMMepYeCK! IPMB/IeKaTebHbIX (PopMax.

2.4. OcmbIcieHIE q)eHOMeHa HaTNBU3Ma B p0CCI/II7[CKO]7[ JTMHIBUCTUKE M TMHIBOAMTAKTKE

B ormmume oT 3amajHOV HAy4YHONM TpajuLuy, Ife KPUTUYECKNUII aHAIU3 ULEONOTMM HATUBU3MA
B IIperofiaBaHmy Benércs ¢ Havana 2000-x rozos, B Poccun ara nmpobnemaryka npuBjeKIa BHUMaHe
UCCTIefioBaTelell OTHOCUTENbHO HeflaBHO. DyH/ITaMeHTaIbHble HayYHbIE TPY/IbI, IIOCBALEHHbIE KPUTUKE
JIMHTBUCTUYECKOrO HatuBu3Ma egyHn4Hbl (Haiiman, 2022), ogHako B IOC/IeHIE oAbl CPOpPMUpPOBaA-
TI0Ch [IBa CAaMOCTOATE/IbHBIX MCC/IEJ0BATEIbCKUX HAIIPAB/IEHN A, aHA/IN3 KOTOPBIX II03BO/IAET YTOYHUTD
HOHATHITHBIN aNapaT ¥ BBIBUTb OCOOEHHOCTM BOCIIPUATHUA QUIYPBI HOCUTEIS A3bIKA B POCCUIICKOM
aKaJeMM4ecKoM ¥ 06pasoBaTeNIbHOM JMCKYpPCax.

[TepBoe HampaBsjeHNe CBSI3aHO C TMHIBOKOHIIEIITOTIOTMYECKUM aHa/IM30M TEPMUHOB hative speaker
U «HOCUTeNb sA3bIKa». B cepun craret O. H. [my u I H. JloByesny (I, 2019; JIoBuesuy, [y, 2018; [y,
JloBuieBud, 2023) Ha OCHOBE aHa/IN3a JIEKCUKOTrpaduecKuX UCTOYHUKOB U M3YYeHNUs HayYHO IUTepa-
TYPbl YCTAaHOBJIEHO, YTO BHEIIIHEE CEMaHTNYECKOEe CXO[CTBO Ha3BaHHBIX TEPMIHOB He O3HAYaeT MX KOH-
LEeNTYa/lbHOM TOX/ECTBEHHOCTU. ABTOPBI OTMEYAIOT, YTO B PYCCKOA3BIYHOM JIMHIBOAUAAKTUYECKOM
IUCKYpce KOHIIENIT HOCUTEIS A3BIKa COXpaHAeT OTHOCUTENBHO CTAaOV/IbHYIO TONOKUTETbHYI0 OKPACKY:
HOCKTENb SI3bIKa MO-IPEKHEMY BOCIIPMHMMAETCS KaK 9Ta/JIOH B 00y4YeHNM, eMy OTHAeTCs IpeIoyTe-
HIIe B [IPEIIOflaBaHNI, a HabmoaeMble I3MeHeH Vs 00yC/IOB/IeHbI He OTPUIIAHMEM POJIN IIpeIoaBaTesi-
HOCUTEN, a «TobaBIeHeM HOBBIX 3ajjay, CBA3aHHBIX C MICIIOTIb30BaHMEM aHIIMIICKOTO KaK A3BIKA MEX-
nyHapogHoro obmenys» (Iy, Jlopuesny, 2023, ¢. 674). VIHbIMM CTIOBaMy, 9BOJTIOLA PYCCKOA3BIYHOTO
OVUCKypca UfieT IyTEM paclIpeHNs, a He OTKa3a OT aBTOPUTETA IIPENOfjaBaTe/A-HOCUTENL, B TO BpEM

> MeXKy/IbTypHBII KOMMYHUKAHT — 9TO YYaCTHMK TIpoljecca oOIIeHNs, KOTOPbIN MPeCTABACT ONpefieNieHHYI0 KYIbTYPY U B3aMOJIe/CTBYeT
C TIPE/ICTABUTE/IEM JIPYTOil KYNbTYPbl, 0CO3HABAs HAa/IM4YMe Ky/IbTYPHBIX Pas/IM4mil ¥ CTPEMACH K B3aIMOTIOHUMAHMIO.
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KaK aHIJIOA3BIYHBIN JIMHTBOAUAAKTIYECKUIT AVCKYPC XapaKTepu3yeTcs IepeXOfoM OT IOJIOKUTENb-
HOTO K KPUTIYECKOMY BOCIPUATIIO HOcuTend Asbika. [To Habmopgennam O. H. Iy u I. H. JloBesny,
B COBPEMEHHOM AHIJIOA3BIYHOM HAyYHOM JIMCKYpCe IOMOXKUTEIbHASA OLleHKa PO/NIM HOCUTENS S3bIKa
¢bUKCHpyeTCsa B OCHOBHOM B CTAaThSIX aBTOPOB-HEHOCHUTEIIEN, YTO CBUJIETETIbCTBYET O «Pa3/INyNAX B BOC-
IPUATUY HOCUTENS sA3bIKAa CPel) YYaCTHMKOB HayYHBIX COOOIECTB, TOBOPSIIUX HA PAasHbIX S3BIKAX»
(Tuy, JToBLeBuy, 2023, c. 674).

B poccuiickoit MeToauecKo TUTepaType BOIPOC O MeCTe IpeIofaBaTeNnsi-HOCUTeIS A3bIKa B y4e0-
HOM IIpoliecce 0O6CYXKaeTcsl He C TOYKM 3peHMA UAEONOTUY, A TPEVMYIIEeCTBEHHO B IIPAKTUYIECKOM
katoue. C OIHO CTOPOHBI, PSAf, aBTOPOB MOAYEPKMBAIOT HEOCIIOPUMBIE TOCTOMHCTBA HOCUTEA SA3bIKa
npy 00y4eHMN pasTOBOPHOI pedy M IPOUSHOIIEHNIO, @ TakoKe P BOBJIEYEHNMM B KY/IbTYPHBIN KOH-
tekcT. Tak, H. B. fIkynuna u M. A. [Tpo6exx yTBepX/JaloT, YTO IMEHHO IIPeIofiaBaTe/Ib-HOCUTEIb SI3bIKa,
KaK HUKTO JIPYTOil, MOXKET 00eCreynTh IOTHOE TIOTPY>KEeHVEe B SI3BIKOBYIO KapTUHY MUPA, JeMOHCTPH-
pysa «MHOI CII0co6 BOCIPUATHA» (HKyHMHa, Hpo6e>l<, 2015). AHaIOTMYHOM TO3ULIUU NIpUiep>KNBa-
forcst C. I. Menpanyenko n A. H. TennsakoBckas, KoTopble MOATBEPKAAT 3G (HEKTUBHOCTD 3aHATUI
C HOCUTENSIMM sI3BIKA JUIA aKTMBM3AL[MV HAaBBIKOB rosopenus (MenpHuuenko, TersikoBckast, 2015).
10. C. MakcuMoBa, HaNpOTYB, TIPeIaraeT CMeCTUTh (POKYC C IPOUCXOXKAEHM IIpeTofiaBaTend Ha CIIO-
COOHOCTD 0Oy4aromierocs 3gppeKTUBHO 001IaThCA Ha M3yyaeMoM sA3biKe (MakcumoBa, 2021). ITo eé MHe-
HUI0, Ay TEHTMYHOE IIPOM3HOILIEHNE U IMHIBUCTUYECKAsA KOMIIETEHTHOCTD IIpeIoflaBaTeieli-HOCUTe el
He MOTYT OfHO3HAYHO CYUTATHCS NMPEUMYIECTBOM IO CPAaBHEHMUIO C apCeHaNoM O0y4alolyuX cTpare-
TUIi, KyJIbTYPHOI KOMIIETEHLIMEN M 3MIIATHEl IIPENofaBaTeiell-HeHOCUTEIEeN, KOTOphle CaMy IIPOLIIN
IyTh OCBOEHV JPYIOro s3bIKa (Yallle BCETO B YC/IOBUAX POJHOI KYIBTYpHI). B curyanum s3bIkoBoit
BapMaTVBHOCTY aHITIMIICKOTO Kak lingua franca KoMIIe TeHTHBII ITpenofjaBaTeb-HeHOCUTEb, II0 MBIC/IN
10. C. MakcuMoBOJi, TOBKO YKpeIIsieT CBOM Iefiarornyeckue mosuiyy (MakcnmoBsa, 2021, c. 146). Me-
TOJ0/IOTMYeCKoe 000CHOBaHMe TakoMy nopxony npennaraet JI. B. Ilomybudenko, kotopas CBs3bIBaeT
00CYy>KJIeHIe POy TpenofiaBaTe/isi-HOCUTENA A3bIKa C HOBEIIMMIY TeH/IeHI[UAMY B KOHTaKTHOJ Bapy-
anronorun (ITomy6uyenko, 2023). OHa oTMevaeT, YTO NpU3HAHNE IUTIOPUIIEHTPUYHOCTH aHITINIICKOTO,
HEeMEIKOTO, UCIIAHCKOTO Y IPYIUX KOMMYHMKATVBHO MOILHBIX A3BIKOB «<HEOTBPAaTUMO BefleT K Jiecakpa-
NM3aIMU WAeaTbHOTO 00pasa HOCUTENs sI3bIKA, O€CKOHEUHO APOOSIIErocsi Ha HOCUTENEN ero peruo-
HaJIbHBIX BaPMAHTOB C COOCTBEHHBIMIU IIPeCTaBIeHIAMY O HOPMaXx s3bIKa Ha BceX YpoBH:X» ([Tomy6m-
4eHKo, 2023, c. 175). HemanoBaxHo 1 TO, 4TO TPaAVIIMIOHHbIV TepMIH native speaker B aHI/IOA3BIYHOM
IUCKYpPCe «CKOMIIPOMETMPOBAH MOTUTUYECKUM Y KY/IBTYPHBIM HacyenueM KomoHuamsma» (Ilomyou-
4eHKo, 2023, ¢. 177), m0o3TOMY OH BC€ yallle 3aMeHsAeTCs Ha HeliTpalbHble BRIpaKeHNA TUIIA expert user
(«OTIBITHBIIT [IO/TB30BATENb» ), accomplished user («IIPOFBUHY THIII TONb30BATENb» ), bilingual speaker u fip.
(Tam »xe). [laHHBIE TepMMHBI IPUMEHVIMBI KO BCeM, KTO BJIajieeT MHOCTPAHHBIM A3bIKOM Ha aKpPOJIEKT-
HOM YPOBHe, HE3aBUCUMO OT TOTO, AABJIAETCS /I OH POJHBIM, BTOPBIM WM TPETbUM. B 9TUX ycmoBusx,
KakK crpasefmBo orMedaet JI. B. ITomy6udenko, epes poccuitcKuMu MpenofaBaTesIMu 1 00y Jarommy-
MICSI BCTAET 3a/jada «CaMOCTOATENbHO GOPMUPOBATh afleKBAaTHOE CTOSAIIMM 3ajadyaM IIpefcTaBIeHue
0 CTaHfiapTax MHOs3bIYHOM peun» ([Tomybudenxo, 2023, c. 175)

Takum o6pasom, poccuiickue uccnegoBarenyt GUKCUPYIOT KaK COXpaHeHNe TPaJULMOHHOTO aBTOPH-
TeTa HOCUTE/A A3BbIKA, TAK U IPU3HAKY €r0 IIePeOCMBIC/ICHN 110, BIMAHMEM I7T00aTbHBIX TeH/IEHIINIL.
[/ mpoBepKM TOTO, KaK 9TV IPOTUBOPEUMBbIE YCTAHOBKY IIPEIOM/IAIOTCS B PealbHBIX 00pa3oBaTe/ib-
HBIX IIPEJIOYTEHNAX CTY/IEHTOB, HEIIOCPENCTBEHHO BK/IIOYEHHBIX B IIpoLiecC 00yYeHUA aHIIUIICKOMY
A3BIKY, OBIIO ITPOBEJIEHO SIMIINPIYECKOE MCC/IeIOBAHIIE, ONMCAaHHOE B C/IEYIOINX Pas/ieyiax.

3. Marepuan u MeTOAbI NCCTIEROBAHNS

OMIMpUYecKas 4acTb MCCIENOBaHMA, NPENCTAaBI€HHOTO B CTaTbe, HalpaBJIeHa Ha BbIABIEHME
0COOEHHOCTET BOCIIPUATHS NPeIofaBaTesIeli-HOCUTeIel ¥ HEHOCUTeIel A3bIKa POCCUIICKIMU CTY/IeH-
tamu. C 3Toil Henpio B nepnof ¢ 23.02.2026 no 9.03.2026 6611 IpOBefieH ONpoC, B KOTOPOM IIPUHSIN
y4qacTye 67 pecIOHeHTOB, M3y4YaloIVIX aHITIMIICKIIL I3BIK B Pa3HbIX 00pa3oBaTe/lbHBIX (popMaTax.
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XapaKTepuCTIKa PeCIIOHJeHTOB BKII0YAeT HECKOIbKO ITapaMeTpOB.

o Bospacr: ¢ 18 10 22 ropma — 49 uen. (73,1%), ¢ 23 o 30 net — 17 gen. (25,4%), no 18 nmet — 1 yer.
(1,5%).;

o YpoBeHb BnajieHNs A3BIKOM: HauanbHbI (A1-A2) - 10 yern. (14,9%), cpemnnit (B1-B2) - 34 ven.
(50,7%), nponsunyTsit (C1-C2) - 23 ven. (34,3%).;

o  ®opmar obyuenus: yHuBepcurer (46 der., 68,7%), yactble 3aHATUA (10 derr., 14,9%), A3bIKOBas
mkora (9 4en., 13,4%), onnaitH-Kypcsl (2 ger., 3.0%).
OnbIT 3aHATUI C TperofiaBaTeieM-HOCUTeneM uMenu 29 pecrioHzieHToB (43,3%); u3 Hux 14 yen.
3aHMMAJINCh 60/lee 6 MecALEB, 7 Yell. — OT 3 0 6 MeCALEB, 8 Yel. — MeHee 3 MeCALIEB.
VccnenoBaHye onypanoch Ha HEBEPOSITHOCTHYIO Lie/IeBYI0 BBIOOPKY: PeCIIOHAEHTHI ObIIN OTOOPaHbI
10 KPUTEPUIO UX BOBJIEYEHHOCTH B 00pa30BaTeIbHYIO IPAKTYKY, I7ie IPOTUBOIIOCTAB/ICHN e «HOCUTENDb
/ HEHOCUTeb» VIMeeT NPaKTUIeckoe M3MepeHme. AHaIN3 TaHHBIX HOCYI IPEUMYILeCTBEHHO CofepyKa-
TE/IbHBIN, @ He CTaTUCTUYECKIIT XapaKTep.
AHKeTa, KOTOPYIO 3aIIOJIHS/IM PeCIIOHAEHTHI (cM. [IpunosieHue) BKIOYaa IATH OIOKOB:
o obuue cBefieHMs (BO3pacT, ypoBeHb, popMar 0OyUeHNMs, OIBIT 3AHATUI C IperofaBaTesieM-
HOCHTE/IEM aHITIMIICKOTO S3bIKa);

e BOCIpUATHE IIPeNofaBaTeNnsi-HoCUTeNs (IPOM3HOLIEeHVe, PasTOBOPHAsl peyb, 3HaAHME KYIBTYPBI
L 1p.);

e BOCIpUATHE NIPEIOfiaBaTe/si-HeHOCUTeNs (IOHVMaHVe TPYLHOCTEN, BlIajileHe POIHBIM S3bIKOM
CTYZIEHTOB, 00bsICHEHIe TPAMMATHKI 1 JIP.);

e CpaBHMTE/TbHBIE BOIPOCH (IPeIIOYTeH Vs B PA3IMYHbIX y4eOHBIX CUTYAIVIAX, BIMUsHUE aKI[eHTa

1ip-);

e OTKPBITHIIT BOIPOC 00 iealbHOM IpeIofjaBaTee.

Omnpoc npoBopmics B oHNMaH-popMaTe. AHKeTa ¢ BOIIPOCAMM PacIPOCTPAHSIACHh Yepe3 COLuab-
HbIe CeTY U CTY/IeHYeCKIie YaThl B MecceHIKepax. 151 06paboTKy JaHHBIX MCIIONb30BaIUCh 1BA METOJA:
KOJIYeCTBEHHBIN aHa/IN3 3aKPBITHIX BOIPOCOB (C BBIYMCIEHNEM MIPOLEHTHBIX COOTHOILIEHMIT) U Kade-
CTBEHHBIJT aHa/IN3 OTKPBITHIX BOIIPOCOB (C BBIfle/IeHIIEM IIOBTOPSIOLINXCS TEMaTUYeCKUX OIOKOB).

4. PesynbTaThl ICCIENOBaHNA
4.1. IlpencTraBieHNA O IpenofaBaTeIAX-HOCUTEIAX

Pesynbrarsl onpoca mokasany, 94To 00pas IpernofaBaTe/si-HOCUTENA A3bIKa OCTAETCS TOIOKNATENb-
HBIM, OIHAKO €r0 IIPeBOCXO/ICTBO He BOCIIPUHMMAETCS KakK Oe3ycnoBHOe. bojee IO/IOBIMHBI OTIPOIIEHHBIX
(43 u3 67 pecrioHIEeHTOB M 64,2%) He CYUTAIOT IIPOUCXOXKIEHME IIPeNofiaBaTes peramum Gakro-
poM, ¥ uiib 4 pecrionfeHTa (6%) IpUAAOT eMy KIoueBoe 3HadeHre. Hanbosee ieHHBIMM KadueCTBaMM
IpernofiaBaTe/A-HOCUTEIA A3bIKa IPU3HAHBI Pa3roBOpHas peub (59 e mm 88,1%) u mpousHOIIeHue
(58 uern. wmu 86,6%), Tora KaK KyIbTypHas KOMIIETEHIIMA VM BBICOKIII YPOBEHb S3bIKa OKa3asIiich MeHee
3HAYMMBIMM — 3TOT BapMaHT OTBeTa BBIOpaMM COOTBETCTBEHHO 42 (62,7%) u 26 (38,8%) pecroH/ieH-
TOB. [Ipy1 9TOM TOBKO Ka)XK/iblit 1IeCTON 13 67 Y4aCTHUKOB ompoca (17,9%) Bbibpas 6bl perogaBaTerisi-
HOCKTeJIS SI3bIKa B /MI000I1 cuTyanyyu (IIpUMepHO CTOIBKO JKe PeCIIOH/IEHTOB IPeAIIouwIn Obl MECTHOTO
Ipero/aBaTesis), TOrga Kak OObIIMHCTBO PeCIOH/IeHTOB (64,2%) OTBETW/IN, YTO MPU BO3MOXXHOCTH
BBIOOpA OYAYT PYKOBOCTBOBATHCA 1I€/IbI0 OOYUEHMA.

PecrioHIeHTDI CK/IOHHBI OTAABATh IIPEAIIOYTeHle [IPeoJaBaTeIl0-HOCUTEIIO /i1 COBEpPLIeHCTBOBA-
HJI HaBBIKOB Pa3roBopHOIT peun (40,3%) 1 MOATOTOBKY K XKI3HU B CTPaHe M3y4aeMoro A3bIka (35,8%).
B oTKpBITBIX BONPOCAX MJiea/IbHbII IIPENIOfiaBaTe/lb ONMChIBAICA KaK COYETAIOII )KUBYIO peYb U KY/b-
TYPHYIO OCBEIOM/IEHHOCTbD, HO P€JKO KaK «4JCThIII» HOCUTEID.
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4.2. OTHOIIEHME K mpenogaBaTenAM-HEHOCUTEAM

MecTHblil IpenofaBatenb BOCIPUHUMAETCA PECIOHAEHTaMM IIpexje Bcero Kak Oonmee addek-
TUBHBII Hefaror. Cpey MperMYIecTB IIpenofaBaTesell, He AB/IAIOIVXCSA HOCUTENIAMY fA3BbIKa, 60JIb-
IIMHCTBO DPECIOH/IEHTOB OTMETU/IM IIOHMMAaHME TPYAHOCTEN CTY[JEHTOB U B/IaJieHl€e PONHBIM A3bI-
KoM oOy4aromuxcs. [Tepsbiit oTBeT gamu 58 denosex (86,6% ONMpPOILIEHHBIX), BTOPOIl — 51 pecroHfeHT
(76,1%). YMeHMe BOCTYIIHO OOBACHATD IPaMMaTHYeCKUII MaTepuan oTMeTim 42 den. (62,7%), a nepa-
TOTMYECKUIT ONBIT — 33 verr. (49,3%). 9P PeKTMBHOCTD U3ydeHNA MHOCTPAHHOTO A3bIKA C MECTHBIM IIpe-
TI0flaBaTesIeM OLIEHN/IN MTOMOXXNUTENBHO 98,5% pecronieHToB (1ipu aTOM 76,1% BBIOpanu OTBET «CKopee
appexTnBHO» 1 22,4% — «0ueHb 3 (PeKTUBHO»). 79,1% peCIOHAEHTOB YKa3aM, YTO MECTHBII IIPeIIo-
JlaBaTeIb JTy4qllle OOBACHAET CUCTEMY A3bIKA.

[To MHEHMIO OIIPOILIEHHDIX, IIPENOJABATE/Ib-HEHOCUTEND IIPEAIIOYTUTEIEH IIPU IIOATOTOBKE K 9K3aMe-
HaMm (50,7%), mpu usydeHun rpammaruku (16,4%) u Ha HayambHOM atarne obyuenus (11,9%). IIpenmo-
YTeH)e MECTHOMY IIperojjaBaTenio (HEHOCUTENIO) «B JIF0001 cutyaryn» otaanu 20,9% pecroHIeHTOB.

B T0 e Bpems1 60/1ee OIOBUHBI OIPOIIEHHBIX (56,7%) yKa3au, 4To IPOU3HOLIeHNe IIPeroaBaTesLl
(Ha;m4Me/OTCYTCTBYE aKIeHTA) BIMAET Ha BOCIIPUATIE €r0 IPodeCcCIOHaMN3Ma, YTO CBUJIETeNIbCTBYET
0 COXPaHAIIEMCA CMMBONINYECKOM JAB/IEHUY HOPMbI «HOCUTETIA A3bIKa».

4.3. CpaBHeHI/IC IIPCI[IIO‘ITCHMﬁ CTYJE€EHTOB B 3aBUCHMMOCTHN OT 3ajaun M 06pa303aTeanoro
KOHTEKCTa

ComnocraB/ieHne OTBETOB PeCIIOH/IEHTOB IT0OKA3bIBAET, YTO CTYAEHTHI II0-Pa3HOMY OLIEHMBAIOT IIpe-
TofjaBaTesiell B 3aBYCMMOCTY OT Y4eOHoI1 3aiaun. COIaCHO ZaHHBIM OIIPOCa, IPeIofjaBaTe/lb-HOCUTENDb
A3bIKA IPEAIIOYTUTENIEH, KOTja He0OXOAIMO Pa3BIUTVIe HABBIKOB VIHOSI3BIYHOI PasTOBOPHOI pedn — TaK
cynTalT 27 pecrnoHfieHTOB (40,3%); 3aTeM MJET MOATOTOBKA K >KM3HU 3a pybexxoM (24 dern., 35,8%).
V3yueHne KynbTypbl BHIOpaIM MUIIb 7 Y4aCTHUKOB ompoca (10,4%), a IpeArnoYTUTeIbHBIM B 00011
CUTyallMM IIperofaBaTend-HOCUTens HasBamm 9 denosek (13,4%). [lna mpemnopaBatens-HEeHOCUTENA
Hanbosee BOCTpeOOBaHHOI cepoil okasamach MOATOTOBKA K 9k3aMeHaM (34 yern., 50,7%), nsydyeHue
rpammaruku (11 gern., 16,4%) m HavanpHbIT 9Tan obydenus (8 4en., 11,9%). [IpumepHo mATas 4acTb
OIIPOIIEHHBIX (14 ygen., 20,9%) MPEJIIOYNTAIOT M3Y4YaTh A3BIK C MECTHBIM IIpeNojaBaTe/ieM «B 06011
CUTYaLIUN».

Kak BuauMm, npenopaBaTeb-HOCUTENb S3bIKa BOCIPMHUMAETCA CTYAEHTaMU KaK MPefIoYTUTe/Ib-
HbIJT BEIOOD 7151 pa3TOBOPHOIL IPAKTHUKM, YIyULIEHNs TPOM3HOIIEHNS, @ TAKXKe [/ IIOATOTOBKY K XKI3-
HI ¥ OOIIIEHVIO B IHOSI3BIYHOI cpefie. MeCTHBII >Ke IperofaBaTe/lb BULNTCSA KaK ONTYMAaJIbHBI BBIOOD
IJId OBJIafIEeHVA TPAaMMATHUKOM U IIOATOTOBKM K 3K3aMeHaM; OH TaK)Ke aCCOLMMUPYETCA C CUCTEMHOCTBIO
o0yueHus.

I[Ipy 5TOM B yHMBEPCUTETCKOM KOHTEKCTe OTHOLIeHNe B IIpobiiemMe Bribopa 6oree crepxkanHoe: 30 13
46 peCIIOH/ICHTOB He CYMTAIOT IIPOUCXOKIEHE IIelarora Ba)KHBIM, 28 4eJIoBeK BBIOpasIyi BApUAHT OTBe-
Ta «BBIOOP 3aBUCHUT OT 1Ie/IN». B s3bIKOBOII 1IKOJIE 06pa3 HoCUTeNs sipue: 6 13 9 PeCcIIOH/[EHTOB CUUTAIOT,
YTO TAKOJI IPerojjaBaTeb NyYllle YIUT PA3TOBOPHOI pedl, IIPY 9TOM YeTBePO OTBEYaBILINX BbIOpau
OTBET «IIOJIHOCTDBIO COITIACEH» U 2 — «CKOpee COIIaceH». PeCIIOHIeHTDI, M3yJaloliyie MHOCTPAHHDIN A3BIK
C peneTUTOPOM, IIPOJIEMOHCTPUPOBAN Hanbosee IparMaTuyHbIi moaxoy;: 8 13 10 OnpolIeHHbIX yKa-
3a/IM Ha 3aBYUCYMOCTD BBIOOpA OT 1e/y 00ydeHus, mpu 3ToM 9 u3 10 cornmacummuch ¢ mperMylecTBOM
IpenofaBaTe/A-HOCUTENA B Pa3TOBOPHOI IIPaKTHKe.

4.4. KauecTBa ueanbHOro npemnogaBareis (Mo OTKPHITHIM BOPOCAM)
AHanus 0TBeTOB Ha BOIPOC 00 MJieabHOM IIperofiaBaTesie O3B0V BBIJIETUTh HECKOTIBKO TIOBTO-

pstomyxcs TeM. Hanbonee BocTpeOoBaHHBIMM KaueCTBaMU IPENOfIaBaTeNlsl OKa3alliCh: METOIMYECKast
4ETKOCTb (YMeHMe JJOXOMYMBO OOBSACHATH IpaMMaTM4ecKmit Marepuan — 42%), KOMMYHUKATHBHAs
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KOMIIETEHTHOCTD (CBOOOJHAsI pasrOBOpHAs peyb U 3HaHME KYIbTYPbl — 38%), mefarornyeckas sMia-
s (OTIBIT M NOHVIMaHMe TPYAHOCTEN obydaromuxcs — 35%) u rnOKOCTh (MHAMBUAYANbHbIN TTOAXON
VI y4eT Y4eOHBIX IPUOPUTETOB CTyeHTa — 28%). KpoMe TOro, HeKOTOpbIe PeCIIOH/IEHTBI OTMETIIN, YTO
VIJlea/IbHBIII IIPeTIofiaBaTe/lb COYeTaeT Ka4ecTBA HOCUTENS M HEHOCUTEIIA: «XOPOULo Ovl, 4mobvl oH 6vis
Hocumernem, HO NPU IMOM YMeTl 00BACHAMY, KAK HAUL YHUmMeNby; «U0ednbHO — K020d npenooasarmenv cam
8bLYYUIL A3bIK KAK UHOCMPAHHDBLL, HO 2080pum Kax Hocumesnv». Hy ooyH 13 peCIIOH[IEHTOB He Ha3Ball
UJea/IOM «9MCTOTO» HOCUTENS 0€e3 IMeNarormdecKnx KadecTs.

5. O6cyxaeHne pe3ynbTaToB

[TonyyeHHBIe pe3yIbTaThl BIMCHIBAIOTCS B O0jIee MMPOKIIT aKaZeMIdeCcKIit YICKYPC O TIEPEeXOFHOM
cocrosiHMu sA3bIKoBoro obpasosanus (Holliday, 2006; Hino, 2021; Dewaele, 2018; [Tony6uyenko, 2023).
C OfHOJI CTOPOHBI, ITPOBEIEHHBIIT OIPOC IOATBEPXK/IAeT YCTONYMBOCTD IPECTaB/IeHUII O POIY HATUB-
HOCTM B TIPENOJABAaHNM B POCCUIICKOM KOHTEKCTE: CTY/IeHTHI O-IIPeXKHEMY BUJAT B HOCUTENIE SI3BIKA
VICTOYHUK eCTeCTBEHHOI pasrOBOPHOI peull, IPaBWIbHOTO IPOU3HOIIEHNS U KY/IbTYPHO OAIMHHO-
CTH, YTO COOTBETCTBYeT ONMCAHUIO MAeonoruy native speakerism B paborax 9. Xomwmpes n H. Xuno.
OpnHako sMIypyYecKye JaHHbIe BHOCAT B 9TY KapTUHY Ba)KHOE YTOUHEHMe: /I OOJIbIIMHCTBA CTY/eH-
TOB «HATVBHOCTDb» IIPEIIOfiaBaTesIs He SB/IACTCS ONpeNe/sonMM GakToOpoM; OHM BBIOMPAIOT Iefarora
VICXOZIsI 13 KOHKPETHBIX Y4eOHBIX 3afiad. DTO COITIACYeTCs C KPUTUKON OMHAPHOI cXeMBbI native vs non-
native (Dewaele, 2018).

Bricokas oljeHKa IpenofaBaTeseli-HeHOcuTeneil (0CO0eHHO B 00/1acTy IpaMMAaTHKM, TOHVMaHUA
TPYRHOCTEN, CBA3AHHBIX C MHTepepeHIVell pOTHOTrO A3bIKa, 1 MOATOTOBKM K 9K3aMeHaM) ITOATBEpPX-
JlaeT BBIBOZBI, O TOM, YTO MECTHBII IIPeIofjaBaTe/lb MOXKET BBICTYIATh KaK CaAMOCTOSITE/NbHAsl IIPO-
deccronanpHag ¢urypa, a He Kak «HemonHbIN HocuTenb» (Porto, 2020; Houghton, Bouchard, 2020).
DaxTN4YecKy ONpOIIEHHble HaMU PEeCHOHJEHTHI NPU3HAIT JBe JOMOMHAILIVE APYT ApPyra MOMENI:
IperofaBaTe/Ib-HOCUTENIb — VICTOYHVK ayTeHTMYHON ped, HEeHOCUTeIb (MECTHBIN NperofiaBaTesb) —
CUCTeMATH3aTOP ¥ IPOBOJHIIK.

BmecTe ¢ TeM, coxpaHsolleecs BIMAHNE IPOMU3HOIIECHNA/aKIleHTa Ha BOCHpuATIE TpodeccuoHa-
nm3Ma (Ha 4To yKaszamu 56,7% ONpOIIeHHBIX) IIOKAa3bIBAET, YTO CUMBOINYECKAs CVJIa HOPMbI «HOCUTENIS
A3bIKa» ellje He IMpeofjosieHa. ITO COOTBETCTBYET HAOTIONEHNSM O CKPBITOI YCTONYMBOCTY MIEOIOTUMA
native speakerism (Houghton, Rivers, 2013). OTBeTbI Ha OTKPBITBIE BOIIPOCHI 00 IJjeaTbHOM IIpero/aBa-
Tele, B KOTOPBIX [IEHUTCS cOYeTaHye XXIBOJ pednt ¥ MelarorN4ecKoil ITIOHATHOCTM, YKa3bIBAlOT Ha JBY-
JKEHJe B HAllpaBJIeHUM K IOCT-HOCUTENbCKOMY BOCHIpUATHUIO (post-native-speakersm), Korja akieHT
IepEeHOCUTCS Ha KOMIIeTEHIIVM TIeflarora, a He Ha eTo IPOUCXOXKIEHIe.

[Tpu aTOM 04eBUIHO, YTO 0OpPA30BATE/IbHBINI KOHTEKCT MOJIEpUpYeT BoctpusTue. B 6omee mpukmaz-
HBIX ¥ KOMMYHUKAaTBHO-OPMEHTHPOBAHHBIX CpefiaX (s3bIKOBas IIKOJIA, YaCTHbIE 3aHATVA) CMBOJIIYe-
CKMI1 BeC IIpeIojjaBaTeNsi-HOCUTES BbIIIe, YeM B aKa/IeMUYecKoil cpefie (YHUBEpPCUTET). DTO JTOTUIHO,
IIOCKOJIbKY pasHble popMaThl 00ydIeHVsI HOPOXKIAIOT pasHble OKMITAHYIA.

OTKpBITBIE OTBETHI PECIOH/EHTOB JOMOTHUTEIPHO MOATBEP)KAAIOT, YTO CTYAEHTaM BakKeH He CTa-
TYC IIpeTofaBaTe/si Kak <HOCUTE/IsA», a COYeTaHue KOMIIeTEHIINI )KIBOII ay TEHTUYHOI pedn, TIOHATHBIX
00BACHEHNII, KY/IbTYPHOI OCBETOMIEHHOCTHU M SMIATUM. JTO COIACYeTCsl C COBPEMEHHBIMM IOJIXO-
mamu (Dewaele, 2018; Hino, 2021), e aklleHT [EpPEeHOCUTCSI C KaTETOPUU «HOCUTEIb» Ha SI3BIKOBOIA
periepTyap U Iefgarornyeckoe MacTepcTBo. OTCYTCTBYE B OTBETAX MeaTU3alNN «9UCTOTO» HOCUTENS
TOBOPUT O TOM, 4TO JU/IsI POCCUIICKMX CTYHAEHTOB XECTKAs AMXOTOMUA «KHOCUTEIb VS. HEHOCUTEIb» yxKe
He ABJIAETCA ONPee/AILEN.

6. 3akmIiouyeHue
B CTaThbe HpoaHa}II/ISI/IPOBaH JII/ICKYPC «HOCUTEIA A3bIKa» N €Ir0 KpOCC-KYJ’IbTYpHO@ I/ISMCPCHI/Ie B npe—

nofgaBaHuy. TeopeTHuecKuii aHaM3 TTI0KA3asl, YTO B aHITIOA3BIYHOM 00pa3oBaTeIbHOM AUCKypCe MOHA-
TIIe HOCUTeJIA A3bIKa (native speaker) ncropudaecky popMmpoBanoch Kak MAe0NOTNYeCKY HATPY>KeHHBII
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KOHCTPYKT, CBSI3aHHbBIVI C HOpMaMU, aBTOPUTETOM ¥ CUMBO/IMYECKIM IIPEBOCXOCTBOM IIPEIOfjaBaTe -
HocuTest. Vimeonorus HaTuBM3Ma B mipernofiaBanny (native speakerism) sakpervisieT mepapxuio B oopa-
30BaTe/NbHOM Cpefie, I7ie earor-HOCUTeV aBTOMATUYeCK) IO/TyqaloT 6oee BBICOKUIL CTATYC, a Ipo-
deccuoHampHbIe KauecTBa HEHOCUTeIel 00eCIieHNBAIOTCS.

OMIupuyYeckoe MCCAeNOBaHMe 10 MaTepyajaM OIpoca CTYHAEHTOB POCCUNICKUX YHMBEPCUTETOB
VI PECIIOHZIEHTOB, U3YJAIOIINX aHIIMICKUII A3BIK B Apyrux ¢popmarax (n=67), BBIABUIO HEOTHOPORHBIN
xapakrep BocnpuATuA. CTY/IeHTbl IO-IPeKHEMY IPU3HAIOT aBTOPUTET HOCUTENA A3bIKa B BOIIPOCAX
YCTHOII peyy, IPOU3HOIIEHNA U KY/IbTypHO! KommeTeHIuy. OIHAaKO OHYM He CYUTAIOT «HATMBHOCTbY
IJIaBHBIM KpUTepUeM KadeCTBa I IPEAIOYNTAIOT BHIOMPATD IIPEIofiaBaTe/isi B COOTBETCTBUM C KOHKpET-
HBIMU 3afauamu o6yuenus. IIpenogaBaTeb-HEHOCUTEb (MECTHBII IPEOfjaBaTe/lb) BOCIPUHIMAETCS
KaK BBICOKO3(GEKTUBHBIN CIEIVAICT, 0COOEHHO Py 00bACHEHNN TPaMMATUKH, IOATOTOBKE K 9K3a-
MeHaM ¥ TIOHMMaHNY TPYFHOCTEN 00yJYalommXcsl, CBA3aHHbIX C BIUAHIEM POJJHOTO s3bIKa U KY/IbTYPHI.

O6pa3oBaTebHBI KOHTEKCT (YHUBEPCUTET, sI3BIKOBAs IIIKO/IA, YaCTHDBIE 3aHATHUsA) BIMsET Ha BOC-
IPYATHUE, YCUINBAS WM OCTA0/AA CUMBOINYECKUIT BeC HOoCuTessA. [Ipy 9TOM coXpaHsIoleecs BIVs-
HIIe IPOV3HOIIEeHN (aKI[eHTa) Ha OL[eHKY IpodeccuoHamM3Ma yKa3bBaeT Ha TO, YTO MIeOoNorus native
speakerism IOTHOCTBIO He IPeOO/IeHa.

[TepcreKTUBBI HATbHENIINX UCCIETOBAHUII MOTYT BK/IIOYATh pacIiypeHye BBIOOPKM (BKIIIOUYEHME
PECIIOH/IEHTOB PasHBIX BO3PACTOB, YPOBHEIT I PeTMOHOB) Ipy 607bleii cOaTaHCUPOBAHHOCTY TPYIII
10 00pa3oBaTeNbHBIM KOHTEKCTaM, IIPUMEHEHNe CTaTUCTUYECKUX METOJIOB, CPABHUTE/IbHbIN aHa/IU3
pasHbIX cTpaH (Poccus vs. gpyrye KOHTEKCTHI), a TAK)Ke U3ydeHe TOT0, KaK MEHAIOTCS IpefiCTaB/IeHNA
CTYZEHTOB IIOC/Ie Ile/leHAIIPaB/IeHHOTO 00YYeHMsT KPUTUYECKOI I3bIKOBOJ OCBEJOMIEHHOCTI — 00BsIC-
HeHUsA IIIOPAIMCTINYECKON IIPUPOLIbI COBPEMEHHOTO SI3bIKOBOTO I10/Ib30BAHMS 1 IIPUPOJbL CTEPEOTH-
TIOB O HOCUTENSIX ¥ HEHOCUTETIAX.

© E. C. I'punienko, 3. JI. Kypenxkos, 2026
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JIMHIBUCTUKA N MEXKYJIbTYPHAA KOMMYHUKALINA

IIpunoxenne
Tabnuya 1.
XapaKkTepuCTUKa PECIIOHACHTOB
ITapamemp Kamezopus Yucno pecnoroenmos
Bospact 18-22 roza 49
23-30 et 17
1o 18 ner 1
YpoBeHb Al-A2 10
B1-B2 34
C1-C2 23
Dopmar YHUBEPCUTET 46
3aHATUA C peneTuTopoM 10
SI3BIKOBasI IIKOJIA 9
OHJIAJIH-KYPChI 2
OmpIT 06yYeHNs C HOCUTeNIeM  Jia 29
HeT 38
Tabnuya 2.
OcHOBHBIE pe3yIbTaThl (BBIOOPOYHO)
Bonpoc/yTBepxsienne Ortser %
Ba)XHOCTD IPONCXOXKIEHM IpenofiaBaTes O4YeHb BaXHO / CKOpee Ba)KHO / He MMeeT 3HaueHusa 6,0 /29,9 / 64,2
Hocurenb nydiie 06y4aeT pasrOBOPHOI pedn TOJTHOCTBIO + CKOpee COITIACHBI 82,1
I dexTUBHOCTD 00yUeHNUs C HEHOCUTETIeM 04YeHb + CKopee 9 PEeKTUBHO 98,5
Henocurenp nyuiiie 06bsACHSIET CTPYKTYPY SA3bIKA TIOTHOCTBIO +CKOpee COTTIaCHbBI 79,1
ITpepmoureHye npyu BIOOpe HOCKUTEND /| HEHOCUTENb / 3aBUICUT OT I[e/IN 17,9/17,9/ 64,2
BrusiHme axiieHTa Ha BOCIIPUsITIE TPO(ECCHOHAMM3Ma  CHJIBHO + CKOpee BIusieT 56,7
Tabnuya 3.
Pacnpenenelme OTBETOB II0 Y‘ICGHI’IM 3agadyam
3apaua Hocurens (%) Henocnrens (%)
O6yueHne pasroBOPHOIL peunt 40,3 -

IToAroToBKa K XKVM3HU 32 pyOexom 35,8 -
- 50,7
JIro6ast curyanus 13,4 20,9
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